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Präambel 
Der Verband ist politisch und ideologisch neutral und verbietet jede Art von 
Diskriminierung im Rahmen seiner Aktivitäten oder Geschäftstätigkeit. 
Die WUSV verpflichtet sich, eine inklusive und ansprechende Umgebung für alle 
Mitglieder, für die festen und ehrenamtlichen Mitarbeiter, für Subunternehmen 
und Lieferanten zu schaffen. Beleidigendes bzw. ausfälliges Verhalten durch 
WUSV-Mitglieder oder Repräsentanten wird nicht toleriert.  
Die Reputation der WUSV hängt in signifikantem Maße vom Auftreten, dem 
Handeln und dem Verhalten eines jeden einzelnen Amtsinhabers bzw. Richters 
ab. Unangemessenes Verhalten seitens auch nur eines Amtsinhabers bzw. 
Richters oder von Seiten eines Mitglieds kann signifikanten Schaden für die 
gesamte Organisation nach sich ziehen.  
Aus diesem Grund ist jeder WUSV-Richter angehalten, dem guten Ruf der 
Organisation Beachtung zu schenken und im Fall von Verletzungen bzw. 
Verstößen durch Dritte, die Beteiligten entweder über die Folgen ihres Handelns 

  
 
SV: Was ist Diskriminierung? Definition fehlt. 
SV: What is meant to be discrimination? A 
more precise definition is required.  
 
 
 
 
 
 
SV: Das sollte selbstverständlich sein 
SV: That should be taken for granted.  
 
 
 
SV: Alle sollten sich strikt nach Satzung und 
Ordnung verhalten ! 

Discrimination means, any type of 
discrimination; for example, by sex, race, 
religion, origin, etc.. Basically, as stated in the 
German Constitution Law in Article 3.3. Also 
any type of discrimination or difference in 
treatment between similar situations without an 
objective justification imposed -through 
conducts or agreements- by an association or 
association of several associations 
(companies) having a relevant power in the 
market. 

Just because it is taken for granted does not 
mean that it will happen, and it is very 
important to highlight this in the preamble. 

 
 
 



aufzuklären oder dieses zu melden. Diese Grundsatzregel muss in jeder Hinsicht 
die Leitlinie für die Erfüllung aller Aufgabenstellungen sein.  
Richter müssen die persönliche Würde, Privatsphäre und Persönlichkeitsrechte 
jeder einzelnen Person respektieren. Richter sind zur Offenheit und Ehrlichkeit 
verpflichtet, und müssen ihre Verantwortung anerkennen. 
Geschenke – außer solche in Höhe eines geringen Wertes bis zu 100,00 € – oder 
sonstige Vergünstigungen im Zusammenhang mit der Ausübung ihres 
Richteramtes müssen abgelehnt werden bzw. dürfen nicht angenommen werden.  
Kein Mitglied des Verbandes darf seine oder ihre Position dazu nutzen, um 
persönliche Vorteile für sich einzufordern, anzunehmen oder zu schaffen.  
Die nachstehenden Richtlinien sind für alle WUSV-Mitgliedsorganisationen 
verbindlich vorgeschrieben und sind als Mindestanforderungen der WUSV 
anzusehen für alle Personen, um als Richter durch die nationale kynologische 
Organisation in dem Land – das auch Mitglied oder Partner der WUSV ist – in 
dem er oder sie seinen oder ihren rechtmäßigen ständigen Wohnsitz unterhält, 
eingesetzt zu werden. Es obliegt jedem WUSV-Mitgliedsverein, die allgemeinen 
durch die WUSV festgelegten Anforderungen zu erweitern oder zu spezifizieren. 
Die Regeln in den einzelnen Ländern dürfen allerdings unter keinen Umständen 
im Widerspruch zu den Regeln der WUSV stehen. 
In Erfüllung ihres Zweckes und ihrer Aufgaben wie in § 3 der WUSV-Satzung 
spezifiziert, erlässt die WUSV die nachstehende „Richterordnung“, die 
satzungsgleiche Wirkung hat.  
In Übereinstimmung mit der Satzung der WUSV werden alle durch WUSV-Richter 
vergebenen Titel und Ergebnisse seitens aller WUSV-Mitgliedsvereine und 
Vertragspartner anerkannt und akzeptiert.  
 
Preamble 
 
The association is politically and ideologically neutral and prohibits discrimination 
of any kind in any of its activities or operations.  
WUSV is committed to providing an inclusive and welcoming environment for all 
members, employees, volunteers, subcontractors, and vendors. No offense is 
tolerated by any WUSV member or representative. 
The reputation of WUSV is significantly affected by the appearance, actions, and 
behavior of every single Office Holder/Judge. Inappropriate behavior on the part 
of just one Office Holder/Judge and even on the part of a member can cause 
significant damage to the Organization. 
For this reason, every WUSV judge is required to consider the Organization’s 
reputation and in the event of a violation by third parties, to inform them of the 
consequences or report them. This principle must guide the performance of tasks 
in all respects.  
Judges must respect the personal dignity, privacy, and personality rights of every 
individual. Judges are bound to openness and honesty and must acknowledge 
their responsibility.  
Gifts, except for those of negligible value (up to €100.00) or any advantage 
related to the exercise of the office of a Judge must be rejected or not accepted.  
No member of the Association may use his or her position to demand, create, or 
accept guarantees of advantages.  
The following regulations are mandatory for all WUSV member organizations and 
must be considered as MINIMUM REQUIREMENTS of the WUSV for any 
individual to be accepted as a judge by the national canine organization of the 
country where he has his legal residence, and which is a member or partner of 
the WUSV. It is up to each WUSV member to increase and specify the general 

SV: Everybody should act strictly in 
accordance with the statutes and rulebooks.  
 
 
Absatz 4 - Änderungsvorschlag: 
Aus diesem Grund ist jeder WUSV-Richter 
angehalten, dem guten Ruf der Organisation 
Beachtung zu schenken und im Fall von 
Verletzungen bzw. Verstößen durch Dritte, die 
Beteiligten entweder über die Folgen ihres 
Handelns aufzuklären oder und diese Verletzung 
bzw. diesen Verstoß der dem Mitglied zugehörigen 
Organisation und der WUSV zu melden.  
Paragraph 4 – proposal for amendment:  
For this reason, every WUSV judge is obliged to 
pay attention to the good reputation of the 
organization. In case of violations respectively 
infringements by third parties the judge is supposed 
to inform the party involved either about the 
consequences of their actions or and report their 
behavior to the WUSV member organization the 
third party belongs to.  
 
 
 
SV: Auch hier muss der Richter sich selbst im 
Auge haben. 
Also in this case, the judge has to always 
reflect upon him or herself.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Änderungsvorschlag: 
Die Regeln in den einzelnen Ländern dürfen die 
festgelegten WUSV-Anforderungen nicht 
unterschreiten und auch allerdings unter keinen 
Umständen im Widerspruch zu den Regeln der 
WUSV stehen. 
Proposal for change:  
The rules as defined in the individual countries may 
not fall below the requirements as determined by 
the WUSV. By the same token, the rules as defined 
by the individual countries may not conflict with the 
rules of the WUSV.  
 
SV: Hier gehört sich ein Hinweis auf die 
Mindestanforderungen an die Richter. Das 
gehört sich vereinheitlicht. 
At this point, an indication in terms of the 
minimum requirements of the judges is 
necessary. A standard rule needs to be created 
here.  
 
Änderungsvorschlag: 

 
 
 

And the law. Totally agree, that is why this 
should not generate any problem that is in the 
preamble. 

 
This is the WUSV judges' regulation, i.e., 
whatever happens in WUSV activities must be 
reported to WUSV and the parties involved. 
This regulation does not replace any judging 
regulations of WUSV member clubs. It is 
possible that there are judges who do not want 
or cannot be recognized under this regulation 
(program) and therefore their titles will be 
recognized in the corresponding field but not in 
the WUSV scope. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Philosophical" aspects are not covered by the 
regulations. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Indeed, it is necessary to create the basic rules 
and it will be necessary to create, by the 
judges' committee and the persons appointed 
by this committee, the syllabus and 
standardized content of the minimum 
education for judges to be given - in English, 
German, Spanish, French, Italian, Chinese, 
and in any other language necessary with the 
help of the respective clubs, as a minimum, for 
each WUSV member club in order to evaluate 

Kommentiert [RGC1]: Philosophical" aspects are not covered by 
the regulations. 



requirements set by the WUSV. However, under no circumstances, may the rules 
of each country conflict with these regulations. 
To fulfill the purposes and tasks specified in § 3 of the WUSV statutes, the WUSV 
issues the following “Judgment Regulations” which have the same effect as the 
statutes. 
In accordance with the Statutes of WUSV, all titles granted by WUSV Judges are 
recognized and accepted by all members and contract partners of WUSV. 
 
 

In Übereinstimmung mit der Satzung der WUSV 
werden alle durch internationale WUSV-Richter 
vergebenen Titel und Ergebnisse seitens aller 
WUSV-Mitgliedsvereine und Vertragspartner 
anerkannt und akzeptiert. 
 
Proposal for Change: 
In accordance with the statutes of the WUSV all 
titles and evaluations granted by international 
WUSV Judges shall be recognized and accepted 
by all WUSV member clubs and contract partners.  
 
 
SV: Das geht nur, wenn ein Mindeststandard 
der Anforderung zur Berufung als Richter hier 
vorgeschrieben ist. 
Comment by SV member U. Wolters: This is 
only feasible if a minimum standard of the 
requirements for the appointment of judges is 
defined. . 

and approve the judges at "national" and 
"international" level. Regarding the practical 
trials here we can use the same number as is 
required for an "SV" judge in Germany. This is 
highlighted in the Spanish proposal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
titles awarded by national WUSV judges must 
be recognized for basic breeding and 
competition in all WUSV clubs, and those 
awarded by international judges must be fully 
recognized throughout the WUSV (advanced 
and premium breeding and competition). 
 
 

See above for objective requirements which 
are stated in the Spanish proposal to be not 
less than the SV’s. 

I. Allgemeines/ General  
 

   

a. WUSV-Richter-Kommission 
(i) Die WUSV-Richter Kommission besteht aus dem WUSV-Präsidenten, 

dem WUSV-Richterobmann, einem Leistungsrichter, einem Zuchtrichter 
und einem weiteren Mitglied. Den Vorsitz der WUSV-Richter-
Kommission soll der WUSV-Richterobmann innehaben. 

 
(ii) Die Kommission wird alle vier Jahre gewählt (in zeitlich gestaffelter 

Form, um Kontinuität zu wahren).  
 

(iii) Die Kommission ist verantwortlich für die Verwaltung und Durchsetzung 
der WUSV-Richterordnung für die zugelassenen Richter. Die 
Kommission hat die überwachende Hoheit über die Leistungs- und 
Schaurichtlinien und Regularien. Die Kommission ist verantwortlich für 
das Gebaren der WUSV-Richter. Sie gewährt WUSV-Richter-Lizenzen 
für jene Richter, die seitens ihrer nationalen Organisationen für die 
Ernennung vorgeschlagen wurden. Die Kommission kann 
Empfehlungen über den Entzug von Zulassungen für Richter aus-
sprechen, deren Verhalten schädlich gegenüber den Interessen der 
WUSV ist. 

 
Die Entscheidung darüber, ob eine Empfehlung angenommen oder 
abgelehnt wird, obliegt dem WUSV-Vorstand. Richter, deren Zulassung 
auf entsprechenden Vorschlag hin entzogen werden soll, erhalten das 
Recht zur persönlichen Stellungnahme vor dem WUSV-Vorstand.  

 
(iv) In Zusammenarbeit mit den gastgebenden Ländern erstellt die WUSV-

Richter-Kommission eine Vorschlagsliste für alle internationalen 

  
 
Änderungsvorschlag: 

(i) Die WUSV-Richter Kommission besteht 
aus dem WUSV-Präsidenten, dem 
WUSV-Richterobmann, dem SV-
Vereinszuchtwart, dem SV-
Vereinsausbildungswart, einem 
Leistungsrichter, einem Zuchtrichter 
und einem weiteren Mitglied.  

SV: Wer ist das weitere Mitglied? Wer 
beruft/wählt die Personen?  
Proposal for change:  

(i) The WUSV judges committee shall 
consist of the WUSV President, the 
WUSV Director of Judges (umpire), the 
SV Breeding Warden, the SV Warden 
for Trial and Training, one trial judge, 
one breeding judge and one member at 
large. 

SV: Who is the member at large? Who 
appoints/ elects that person? 
 
Änderungsvorschlag: 

(i) Die Kommission wird alle vier Jahre 
gewählt (in zeitlich gestaffelter Form, 
um Kontinuität zu wahren). Die Wahl 
findet analog den Wahlen des SV 
Bundesvorstands statt, um 

 
 
 
 
We should strive to have the best people in 
these positions democratically elected. Not a 
coronation. Those people maybe the SV Breed 
Warden and Training Director, but they must 
be democratically elected in the General 
Assembly. 
 
A member at large is a normal member without 
official position. It’s the voice of the „regular 
people.“ A breeder, or competitor is an ideal 
candidate. 
 
 
 
 
 
 
 
 

The WUSV General Assembly. 

 
 
 



WUSV-Veranstaltungen. Der WUSV-Vorstand muss über die 
Kandidatenliste abstimmen oder Alternativen vorschlagen.   

a. WUSV Judges Committee 
(i) The Judges Committee shall consist of the WUSV President, the  

WUSV Director of Judges, one Performance Judge, one Breeding 
Judge and one member at large. The chairman of the committee shall 
be the WUSV Director of Judges. 

 
(ii) The committee shall be elected every four years (staggered to preserve 

continuity). 
 

(iii) The committee shall be responsible for the administration and 
enforcement of the WUSV Judging Program for licensed judges. It shall 
be the keeper of the trial and show rules and regulations. It shall be 
responsible for the conduct of WUSV judges. It shall grant WUSV 
judging licenses to judges recommended by their National organization 
for appointment. It may recommend that a judge’s license be revoked 
for conduct prejudicial to the interest of WUSV. 

 
A decision to accept or reject the recommendation shall be made by the 
Board of Directors. Any judge whose license has been recommended 
for revocation shall be permitted to speak at the Board of Directors 
meeting at which the recommendation is heard. 

 
(iv) In conjunctions with the host, the Judges Committee shall recommend 

a slate of judges for all WUSV World events. The Board of Directors 
shall approve the slate or recommend alternatives. 

Harmonie im Übergang eines 
möglichen Personalwechsels zu 
gewähren. 

Proposal for change:  
(i) The committee is elected every four 

years (staggered to preserve 
continuity). The election shall be 
held in analogous fashion with the 
election of the SV Board of 
Directors in order to guarantee 
harmonization in case of a possible 
personnel change. 

Wer wählt ? 
Who votes? 
 
 
 
SV: Wie ist Durchsetzung zu verstehen? Gibt 
es dann in der gesamten WUSV zum Beispiel 
Kör- und Prüfungsaufsichten? 
SV: How shall the implementation be carried 
out. Will there be surveillances of breed survey 
and trial examination throughout the entire 
WUSV? 
 
 
 
SV: Das ist so viel zu schwammig! Auf 
Empfehlung muss handeln folgen ohne 
Ansicht der Personen. 
SV: The definition here is much too vague! 
Upon recommendations action has to follow 
without regard to the person.  
 
 
Wenn Alternativen vorgeschlagen werden, 
müssen diese angenommen werden oder ab 
wann gelten die einzusetzenden Richter als 
gesetzt? Könnte dies bedeuten, dass auf den 
WUSV-Veranstaltungen, die nicht in 
Deutschland stattfinden, evtl. kein deutscher 
Richter im Einsatz ist, auch kein Oberrichter? 
 
If alternatives are proposed – do the proposals 
have to be accepted, or at which time can the 
judges be considered as appointed? Has it 
possibilities that on WUSV events, which do 
not take place in Germany, possibly no 
German judge will be officiating – and no head 
judge either?  
SV: WUSV-Veranstaltung, dann setzt die WUSV 
auch ein.  
SV: WUSV event, then the WUSV kicks in. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The WUSV General Assembly. 

 
 

The request for the judge is made by the 
member clubs to the WUSV head office and to 
the judge. If the judge is available, and is not 
prohibited by any ongoing proceedings, the 
application is processed as before. If breed 
surveys and tests will be conducted in all 
WUSV member clubs that request them, a 
comprehensive system for communicating and 
issuing certificates and results will be 
established. 

 

The WUSV Board of Directors will issue a list 
of judges recommended or proposed by the 
member clubs or the Board of Directors itself. 
This list will be made public on the WUSV 
website. Any WUSV member club may send 
objections on the suitability or otherwise of 
such applicants within a maximum period of 
one month. The WUSV Board of Directors will 
analyze these objections and make a decision. 

 
 
 
 
 
 
 

The WUSV Board of Directors, on the proposal 
of the Judges Committee, will select the judges 
who will officiate at the World Championships, 
whether performance, morphology/breeding or 
sport. Regarding the activities of the member 



clubs, it is the member clubs that are sovereign 
to choose the judges. 

 
b. WUSV-Ernennungen: 

 
(i) Zuchtrichter  
(ii) Leistungsrichter der entsprechenden Bereiche   

a. IGP 
b. HGH 
c. ZAP 
d. Agility 
e. Obedience 
f. RH 
g. RO 

(iii) Wesensbeurteiler  
(iv) Körmeister 

b. WUSV Appointments: 
 

(v) Breeding judge 
(vi) Performance judges in the respective divisions  

a. IGP 
b. HGH 
c. ZAP 
d. Agility 
e. Obedience 
f. RH 
g. RO 

(vii) Character assessment judges 
Körmeister (breed survey judges) 
 

 Änderungsvorschlag analog der SV-
Richterordnung: 
(i) Zuchtrichter  
(ii) LeistungsrRichter der entsprechenden 
Bereiche  
a. Zuchtrichter 
b. a. Leistungsrichter - IGP  
c. b. Leistungsrichter - HGH  
c. ZAP  
d. Leistungsrichter - Agility  
e. Leistungsrichter - Obedience  
f. Leistungsrichter - RH  
g. Wertungsrichter - RO  
 
(ii) Körmeister 
(iii) Beurteiler Wesensbeurteiler  
(iv) Körmeister 
(iv) Beurteiler Zuchtanlagenprüfung 
 
 
SV: Wer gibt und überprüft die Freigaben? 
Kann eine Freigabe verwehrt werden? Ist die 
nationale Organisation oder die WUSV 
zuständig? Wer lenkt und beeinflusst die 
Freigaben? 
 
Proposals for change – analogous the SV Judge 
Regulations:  
(i) Breeding Judges   
(ii) Trial Judges of the respective fields   
a. Breeding Judges 
b. a. Trial Judges - IGP  
c. b. Trial Judges - HGH  
c. ZAP  
d. Trial Judges - Agility  
e. Trial Judges - Obedience  
f. Trial Judges - RH (Rescue Dogs)  
g. Adjudicators - RO (Ralley Obedience) 
 
(ii) Breed Survey Masters  
(iii) Evaluators Character Character Assessment 
Judges  
(iv) Breed Survey Masters  
(iv) Evaluator Predisposition for Breeding (ZAP)  
 
SV: Wer gibt und überprüft die Freigaben? 
Kann eine Freigabe verwehrt werden? Ist die 
nationale Organisation oder die WUSV 
zuständig? Wer lenkt und beeinflusst die 
Freigaben? 
SV: Who grants and verifies the judge 
releases? Can an application for judge release 
be refused? Is the national organization or the 
WUSV in charge hereof? Who guides and 
influences over the release notifications? 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The list of judge types looks good to me. The 
judges committee is responsible for release. It 
is only possible to refuse a judge to officiate if 
there are objective reasons to do so, the 
Judges Committee must inform the petitioner 
about it. The member club requests it, and the 
Judges Committee approves it. If this happens 
within the established deadlines, the results 
are recognized throughout the WUSV, at the 
corresponding level as stated in these 
regulations. 



 
II. Richtlinien für die Ausbildung und Ernennungen/ Training and 
Appointment Guidelines 
 

   

1. Recht zur Ernennung/ Right of Nomination 
 
A) Nationale WUSV-Richter 

Die Mitgliedsvereine der WUSV haben das Recht, Mitglieder ihrer 
jeweiligen Organisation für den Dienst als „Nationale WUSV-Richter“ 
zu benennen. Alle nationalen Richter eines WUSV-Mitgliedsvereins 
sind automatisch auch Nationale WUSV-Richter. 

 
B) Internationale WUSV-Richter 

Das Recht zur Nominierung von Personen für den Dienst als 
“Internationale WUSV-Richter“ obliegt folgendem Personenkreis: 

a) Den Mitgliedsvereinen der WUSV (nur für Mitglieder). 
b) Der Richter-Kommission. 
c) Dem WUSV-Vorstand. 

A) National WUSV Judge 
The Member Associations of the WUSV shall have the right to nominate 
members, of their respective organization, for the service as a "National 
WUSV Judge.”  By default, all national judges of a WUSV member are 
also WUSV National Judges. 
 
B) International WUSV Judge 

The right to nominate persons for the service as an "International 
WUSV Judge" shall rest with: 

d) The Member Associations of the WUSV (only member 
judges.) 

e) Judges Committee. 
f) The members of the Managing Board of the WUSV. 

 
 

  
 
 
 
SV: Welche Voraussetzungen sind einheitlich 
nötig? 
SV: Which requirements are necessary? 
 
 
 
 
 
 
Änderungsvorschlag SV: 
Das Recht zur Nominierung von Personen für den 
Dienst als “Internationale WUSV-Richter“ obliegt 
folgendem Personenkreis: nach Vorlage der 
entsprechenden erfüllten Voraussetzungen analog 
der Ausbildung eines SV-Richters: 
a) Den Mitgliedsvereinen der WUSV (nur für 
Mitglieder).  
b) Der Richter-Kommission.  
c) Dem WUSV-Vorstand.  
 
Proposal for change:  
The right to nominate persons for the service as 
“International WUSV Judge” falls into the 
responsibility of the following entities, provided 
that the respective requirements analogue the 
training of an SV Judge have been complied with.  
a) The WUSV member clubs (only for members)   
b) The Judges Committee   
c) The WUSV Board of Directors   
 
SV: Qualitätsstandards in der Ausbildung 
fehlen. 
SV: Quality Standards for training are not 
available 

These are the minimum requirements for 
aspiring WUSV National Judges. However, 
national judges of WUSV clubs who can 
demonstrate similar conditions and who have 
judged more than 15 shows at the date of entry 
of these regulations, will directly obtain the 
status of WUSV national judge, after attending 
a face-to-face or online seminar specifically 
created for this purpose. Foreign national SV 
judges will be appointed as WUSV national 
judges automatically. 

Minimum conditions for WUSV national 
breeding judges: 

Age: minimum 20 years - no maximum age 
limit. 

Minimum 5 years as a member of a WUSV 
member club. 

Have bred 5 litters with your kennel. 

To have passed 3 breed surveys of dogs with 
his kennel. 

Demonstrate collaboration and participation in 
WUSV member club events. 

Satisfactory participation in a theoretical 
seminar. 

After passing the theoretical seminar, the 
applicant will have to perform a total of 3 
practical commissioning with a WUSV 
international judge.  

It is permitted for the judge to fail a maximum 
of one practical examination, in which case 
he/she may request a retake, which must be 
passed in order to continue.  

The approval for the WUSV international 
judges who will examine the applicants will be 
the responsibility of the WUSV Judges 
Committee. 

 
2. Anforderungen 

Wenngleich die WUSV-Mitgliedsvereine ihre eigenen Kriterien für die 
Qualifikation und Ausbildung von Richtern aufstellen, muss jedoch der 
seitens des WUSV-Vorstandes anerkannte Mindeststandard beachtet 
werden. 
 

 Änderungsvorschlag SV: 
2. Anforderungen  
Die Anforderungen an die Bewerbung, Ausbildung 
und Ernennung zum Richter/in oder Beurteiler/in ist 
analog den Anforderungen des SV zu setzten. 

Änderungsvorschlag/ Proposal for change Real 
CEPPA: 
“2. Requirements: 
Although each WUSV member sets their own 
criteria for qualification and training of judges, 
the 



2. Requirements 
Although each WUSV member sets their own criteria for qualification 
and training of judges, the minimum standards approved by the WUSV 
Board of Directors must be observed. 

Weiterhin kann das Anforderungsprofil im 
Ermessen des eigenen WUSV-Landes erschwert 
bzw. angehoben werden. 
 
Wenngleich die WUSV-Mitgliedsvereine ihre 
eigenen Kriterien für die Qualifikation und 
Ausbildung von Richtern aufstellen, muss jedoch 
der seitens des WUSV-Vorstandes anerkannte 
Mindeststandard beachtet werden. 
 
SV Proposal for change  
2 Requirements 
The requirements for the application, training and 
appointment for judges or evaluators must be 
aligned in an analogue fashion with the 
requirements at the SV. Furthermore, the 
qualification profile can be raised at the discretion 
of the WUSV member club/ country.  
Although each WUSV member sets their own 
criteria for qualification and training of judges, the 
minimum standards approved by the WUSV Board 
of Directors must be observed. 
 

minimum standards approved by the WUSV 
Board of Directors must be observed. This 
minimum standard will be set by the judges' 
committee and will be guided by the minimum 
requirements of the founding club of the breed 
SV. Clubs may increase the requirements, as 
long as they are not discriminatory, but they 
can never be lower or contradict the minimum 
standards." 
 

These are the minimum requirements for 
aspiring WUSV International Judges. However, 
international judges of WUSV clubs who can 
demonstrate similar conditions and who have 
judged more than 30 shows at the date of entry 
of these regulations, will directly obtain the 
status of WUSV international judge, after 
attending a face-to-face or online seminar 
specifically created for this purpose. SV judges 
and foreign international SV judges will be 
appointed as WUSV international judges 
automatically. 

Minimum conditions for WUSV international 
breeding judges: 

To be a WUSV National Breeding judge. 

Age: minimum 25 years - no maximum age 
limit. 

Minimum 5 years as a member of a WUSV 
member club. 

Have bred 10 litters with your kennel. 

To have passed 5 breed surveys of dogs with 
his kennel. 

The applicant must have trained 3 dogs himself 
and successfully passed the IGP trials. 

Demonstrate collaboration and participation in 
WUSV member club events. 

Satisfactory participation in a theoretical 
seminar. 

After passing the theoretical seminar, the 
applicant will have to perform a total of 6 
practical commissioning with a WUSV 
international judge. The last one with the judge 
appointed by the judges' committee. 

It is permitted for the judge to fail a maximum 
of one practical examination, in which case 



he/she may request a retake, which must be 
passed in order to continue.  

The approval for the WUSV international 
judges who will examine the applicants will be 
the responsibility of the WUSV Judges 
Committee. 

The same for IGP judges, regarding age and 
years of membership in the WUSV member 
organization, the rest of the conditions are as 
follows: 

Minimum conditions for WUSV national 
breeding judges: 

Have been active as an instructor and trial 
participant and must meet the following 
minimum requirements demonstrate: 

Successful training and presentation of two 
different dogs (of which 

at least one German Shepherd) in each of the 
test/trial levels BH, IGP1 to IGP3 (only self-
trained dogs count), one of these dogs must 
have been trained by the candidate up to the 
FH level. 

Successful participation in at least one 

Regional Competition trial or equivalent 
qualification in their country, (trial level IGP 3) 
with a self-trained dog. 

The applicant should be active in the training 

of the training groups (local or regional). 

Comparable activities of the working IGP 
judge-applicant in the field of service dogs will 
be taken into account, but cannot alone fulfill 
the 

requirements.  

Active participation in the WUSV member club 
activities must be proven, 

Successful participation in a SV judge seminar 
- divided into basic seminar, main seminar and 
aptitude test. The 

admission to the basic seminar can only take 
place if all formal requirements according to 
point 2.2.1. a) - e) are fulfilled. The 



examination as a young dog evaluator in 
theory 

and practice is part of the aptitude test. 

Before reporting to the basic seminar, all 
candidates must be trained by the LG 

and on at least 3 student exercises 

with 3 different judges 12 tested 

protection dogs. This has to be documented 
analogous to a qualification in written form. 

to be documented. 

 
Alle nationalen Richter können innerhalb ihres WUSV-Mitgliedslandes 
richten  
 
A. Nationale WUSV-Richter 

- müssen volljährig sein 
- müssen als Richter innerhalb ihrer Heimatorganisation 

unbescholten sein  
- müssen als aktive Richter auf der Richterliste ihres 

Heimatverbandes geführt werden (eine aktualisierte Richterliste, 
die nur qualifizierte Richter ausweist, soll einmal jährlich seitens 
der WUSV-Mitgliedsvereine an die WUSV-Richter-Kommission 
übermittelt werden)  

- Hundehändler sind für das WUSV-Richterprogramm nicht 
zugelassen.   

- gewerbsmäßige (das schließt auch Sachbezüge ein) Berater und 
Vertreter auf dem Gebiet der Kynologie sind vom Amt des 
Nationalen WUSV-Richters ausgeschlossen  

- müssen unbescholten und seit mindestens fünf (5) Jahren 
Mitglied des entsprechenden WUSV-Vereins sein  

- Personen mit Eintragungen in ihrem Führungszeugnis sind vom 
Amt des WUSV-Richters ausgeschlossen 

 
All National judges can judge within their WUSV member country. 

A. National WUSV Judge 
- Must be legal age. 
- Be a judge in good standing in their home organization.  
- Be listed on the active judges’ roster of their home association. 

(Updated rosters of only qualified judges should be forwarded to 
the WUSV Judges Committee on an annual basis by each 
WUSV member.) 

- Dog dealers/brokers are not permitted in the WUSV Judges’ 
Program.  

- Cynological consultants and agents who work for money or non-
cash benefit may not be a WUSV National Judge.  

- Must have been a member, in good standing, of the respective 
WUSV club for at least 5 years. 

- Individuals with a criminal record, may not be a WUSV judge. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
SV: es fehlt generell eine definierte 
Mindestanforderung, um Richter zu werden! 
SV: in general, a defined minor requirement for 
a judge career is missing.  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
See above 



 
 

Alle internationalen Richter können in jedem WUSV-Mitgliedsland 
richten. 
B. Internationale WUSV-Richter 

- müssen die unter Sektion 2A aufgelisteten Anforderungen 
erfüllen 

- jeder Internationale WUSV-Richter muss über gute Kenntnisse in 
Wort und Schrift in englischer, deutscher, spanischer oder 
französischer Sprache verfügen. Die Mindestanforderungen sind 
von der Richter-Kommission festzulegen 

- der Bewerber muss ein aktuelles Führungszeugnis präsentieren 
(das nicht alter als sechs Monate sein darf) und einen 
Lebenslauf 

- der Bewerber muss bereits seit mindestens fünf (5) Jahren 
Richter in seinem Heimatland und Mitglied dieser Organisation 
sein 

- der Bewerber muss mindestens 30 Veranstaltungen gerichtet 
haben. Drei (3) von diesen Veranstaltungen müssen nationaler 
oder internationaler Art sein und eine weitere Veranstaltung auf 
mindestens regionaler Ebene 

- die Teilnahme an einem zertifizierten Richterseminar ist 
verpflichtend  

- es sind sieben Prüfungen/ Leistungsnachweise unter einem 
WUSV- anerkannten Richter abzulegen bzw. zu erbringen  

- jeder Bewerber, der bereits eine WUSV-Weltmeisterschaft 
gerichtet hat oder jeder Richter, der bereits den Status eines 
Internationalen Spezialrichters in seiner nationalen Organisation 
innehat, oder jeder Internationale SV-Richter, ist auch 
automatisch Internationaler WUSV-Richter 

- die WUSV-Richter-Kommission kann dem WUSV-Vorstand 
erfahrene Richter aus WUSV-Mitgliedsvereinen empfehlen, die 
nachweislich bereits 30-mal das Richteramt ausgeübt haben. 
Davon müssen mindestens sieben (7) der gerichteten 
Veranstaltungen auf nationaler oder internationaler Ebene 
stattgefunden haben (davon müssen mindestens drei der sieben 
Veranstaltungen in Ländern stattgefunden haben, die nicht 
Heimatland des Richters sind). In diesem Fall muss der Richter 
am theoretischen Seminar teilnehmen, auf die praktischen 
Übungen kann hingegen verzichtet werden 

- nach geeigneter Überprüfung durch die WUSV-Richter-
Kommission, kann eine Empfehlung an den WUSV-Vorstand 
ergehen, mit der Bitte um Zulassung als Internationaler WUSV-
Spezialrichter 

- zur Erhaltung des Status als Internationaler Spezialrichter, muss 
der betroffene Richter alle vier Jahre ein Richterseminar 
besuchen, das wahlweise durch die WUSV oder eine andere 
anerkannte Organisation abgehalten wird. Die Teilnahme kann in 
Präsenz oder in digitaler Form erfolgen  

 
All International judges can judge in any WUSV member country. 

B. International WUSV Judge 
- Must meet requirements of 2A. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Änderungsvorschlag: 
- jeder Bewerber, der bereits eine WUSV-

Weltmeisterschaft gerichtet hat oder jeder 
Richter, der bereits den Status eines 
Internationalen Spezialrichters in seiner 
nationalen Organisation innehat, oder jeder 
Internationale SV-Richter, ist auch automatisch 
Internationaler WUSV-Richter, soweit die 
Richterausbildung der Ausbildung eines SV-
Richters gleichzusetzten ist. 

Proposal for Change:  
- every applicant who has already judged a 

WUSV World Championship or every judge 
who already obtained the status of an 
International Special Judge in his/ her national 
organization, or every international SV judge is 
automatically a WUSV judge, provided that the 
judges’ training is equal to the training of an SV 
judge. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
See above 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



- Every International WUSV judge must be proficient in written and 
spoken English, German, Spanish, or French. The minimum 
acceptable level is to be determined by the Judges Committee. 

- The applicant must submit a current background check (no more 
than six months old) and a curriculum vitae. 

- The applicant must have been an appointed judge of the 
respective member association for at least 5 years and have an 
existing membership in the respective member association. 

- The applicant must have presided as a judge of at least 30 
relevant events. Three (3) of which must be National or 
International and one additional at minimum a regional level. 

- Attend an approved judges’ seminar. 
- Complete seven exams/trials with a WUSV approved judge. 
- Any applicant who has judged a World Championship or any 

judge who already possesses a judging status as a Special 
International Judge in their respective WUSV member 
organization, or any SV International Judge is automatically 
WUSV International Judge. 

- The WUSV judges’ committee may recommend to the Board of 
Directors for approval of experienced judges from WUSV Clubs, 
who can demonstrate that they have judged at least 30 times. A 
minimum of seven (7) judged events must be at a national or 
international level (minimum of three of the seven must be in 
countries other than the home club of the judge.) In this case, 
you must attend a theoretical seminar, but the practice 
exams/trials may be waived. 

- Once all the proper validation has been performed by the WUSV 
Judges Committee a recommendation can be made to the Board 
of Directors for applicant approval as an International WUSV 
Judge. 

- To maintain WUSV International status, a judge must attend a 
theoretical/training seminar once every four years held by WUSV 
or another recognized organization. This seminar can be in 
person or on-line. 

 

SV: das alte System WUSV-Richter mit 
Wohnsitz im Ausland wäre hier besser. 
SV: the former system of the WUSV judges 
with domicile abroad would have been more 
suitable at this point.  
 

C. WUSV-Wesensbeurteiler  
- müssen die unter Sektion 2A aufgelisteten Anforderungen 

erfüllen 
- der Bewerber muss ein aktuelles Führungszeugnis (das nicht 

alter als sechs Monate sein darf) und einen Lebenslauf 
einreichen 

- der Bewerber muss bereits seit mindestens fünf (5) Jahren 
Richter in seinem Heimatland und Mitglied dieser Organisation 
sein 

- der Bewerber muss Zucht- oder Leistungsrichter und ohne 
Eintrag im polizeilichen Führungszeugnis sein  

- der Bewerber muss an drei Bewertungsveranstaltungen oder an 
einem Kompaktseminar für Wesensbeurteilungen teilnehmen, 
das von anerkannten Ausbildungsrichtern oder Richtern 
durchgeführt wird. Dabei ist eine Mindestanzahl von 20 Hunden 
zu beurteilen 

- nach geeigneter Überprüfung durch die WUSV-Richter-
Kommission, kann eine Empfehlung an den WUSV-Vorstand 
ergehen, mit der Bitte um Zulassung als nationaler WUSV-
Wesensbeurteiler  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Änderungsvorschlag: 
- Bewerber, die bereits über einen Richterstatus 

als Wesensbeurteiler in ihrem jeweiligen 
WUSV-Mitgliedsverein verfügen oder SV-
Wesensbeurteiler sind, werden automatisch zu 
WUSV-Wesensbeurteilern ernannt, soweit die 
Richterausbildung der Ausbildung eines SV-
Wesensbeurteilers gleichzusetzten ist. 

 
Proposal for change:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- Bewerber, die bereits über einen Richterstatus als 
Wesensbeurteiler in ihrem jeweiligen WUSV-Mitgliedsverein 
verfügen oder SV-Wesensbeurteiler sind, werden automatisch 
zu WUSV-Wesensbeurteilern ernannt 

- Bewerber, die bereits IGP-Richter und ohne Eintrag im 
polizeilichen Führungszeugnis sind sowie über Erfahrung in 
mindestens 20 Leistungsveranstaltungen verfügen, können auf 
der Grundlage der theoretischen Ausbildung zum 
Wesensbeurteiler berufen werden, ohne die zusätzlichen 
Bewertungen zu durchlaufen  

C. WUSV Character Assessment Judge 
- Must meet requirements of 2A. 
- The applicant must submit a current background check (no more 

than six months old) and a curriculum vitae. 
- The applicant must have been an appointed judge of the 

respective member association for at least 5 years and have an 
existing membership in the respective member association. 

- The applicant must be a breeding or performance judge in good 
standing. 

- The applicant must participate/apprentice in three assessment 
events or one compact seminar for character evaluation 
conducted by an approved training judge or judges. Minimum 
number of dogs to be assessed is 20. 

- Once all the proper validation has been performed by the WUSV 
Judges Committee a recommendation can be made to the Board 
of Directors for applicant approval as a national WUSV 
Character Assessment Judge. 

- Any applicant who already possesses a judging status as a 
Character Assessment Judge in their respective WUSV member 
organization, or an SV Character Assessment Judge, is 
automatically WUSV Character Assessment Judge 

- Any applicant who is an IGP judge in good standing with a 
minimum of 20 trials experience may be appointed as a 
Character Assessment Judge by completing only the theoretical 
portion without additional assessments. 

 

- Applicants who already obtained a status as 
character test judge in their respective WUSV 
member clubs or who are SV character test 
judges shall be automatically appointed WUSV 
character test judges, provided that the judges’ 
training is equal to the training of an SV 
character test judge. 

-  
 
 
SV: 
 
 
 
SV: 
 
 
 
 
 
SV: 
 
 
SV: Ausbildung ohne angeleitete Praxis kann 
nicht funktionieren. 
SV: A training without practical guidance and 
teaching is not feasible.  
 
 

 

This is a test invented by the SV, the 
requirements must be the same for all, but the 
examiners may be SV judges or WT WUSV 
judges approved by the judging committee for 
this. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
If an IGP judge who assigns a TSB and 
evaluates the dog’s temperament 
throughout the trial is not qualified, then 
our breed is in trouble. WT is a test that 
almost no one fails. It’s not dark magic and 
can be taught to experienced IGP judges in 
a video conference.  
 
Who were the first German WT judges and 
what practical guidance was administered? 

D. Nationale WUSV-Körmeister 
- Die Mitgliedsorganisationen der WUSV haben das Recht, 

Richter, die über mindestens drei (3) Jahre Erfahrung im 
Richteramt innerhalb ihrer Organisation verfügen, zu „Nationalen 
WUSV-Körmeistern“ zu ernennen. Alle nationalen Körmeister 
innerhalb von WUSV-Mitgliedsorganisationen sind automatisch 
auch Nationale WUSV-Körmeister 
 

D. National WUSV Körmeister 
- The Member Associations of the WUSV shall have the right to 

nominate judges with at least 3 years of experience in their 
respective organization, for the service as a "National WUSV 
Körmeister.”  By default, all national Körmeister of a WUSV 
member are also WUSV National Körmeister. 

 
 

  
 
 
 
 
 
SV: gilt das auch für Leistungsrichter? 
SV: Does that also apply for trial judges? 

 
 
 
 
 
yes 

E. Internationale WUSV-Körmeister 
- müssen die unter Sektion 2A aufgelisteten Anforderungen 

erfüllen 

  
 
 
 

 
 
 
 



- der Bewerber muss ein aktuelles polizeiliches Führungszeugnis 
(das nicht älter als sechs Monate sein darf) und einen 
Lebenslauf einreichen 

- der Bewerber muss bereits seit mindestens fünf (5) Jahren 
Körmeister in seiner eigenen WUSV-Mitgliedsorganisation sein.  

- jeder Internationale WUSV-Richter muss über gute Kenntnisse in 
Wort und Schrift in englischer, deutscher, spanischer oder 
französischer Sprache verfügen. Die Mindestanforderungen sind 
von der WUSV- Richter-Kommission festzulegen 

- die WUSV-Richter-Kommission kann dem WUSV-Vorstand 
erfahrene Richter von WUSV-Vereinen zur Zulassung 
vorschlagen, die nachweislich mindestens 30 Veranstaltungen 
gerichtet haben, aber aufgrund von besonderen Umständen die 
vorgenannten Mindestanforderungen nicht erfüllen konnten. In 
einem solchen Fall kann die WUSV-Richter-Kommission nach 
Abschluss einer ordnungsgemäßen Bewertung eine Empfehlung 
an den WUSV-Vorstand auf Zulassung als Internationalen 
WUSV-Körmeister aussprechen 

- die Bewerber verpflichten sich, an einem Auffrischungsseminar, 
das seitens der WUSV angeboten wird, teilzunehmen. Das 
Seminar kann als Präsenztermin oder in digitaler Form 
stattfinden und wird im Abstand von vier (4) Jahren wiederholt 

 
E. International WUSV Körmeister 

- Must meet requirements of 2A. 
- The applicant must submit a current background check (no more 

than six months old) and a curriculum vitae. 
- The applicant must be a Körmeister in his own WUSV member 

at least 5 years. 
- Every International WUSV judge must be proficient in written and 

spoken English, German, Spanish, or French. The minimum 
acceptable level is to be determined by the Judges Committee. 

- The WUSV judges’ committee may recommend to the Board of 
Directors for approval of experienced judges from WUSV Clubs, 
who can demonstrate that they have judged at least 30 events 
but due to special circumstances were unable to fulfill the 
minimum criteria above. In this case once all the proper 
validation has been performed by the WUSV Judges Committee 
a recommendation can be made to the Board of Directors for 
applicant approval as an International WUSV Körmeister. 

- The applicants will attend an update seminar offered by the 
WUSV. This seminar can be face-to-face or online every four (4) 
years. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SV: Wenn es „Umstände“ gibt, sind alle 
„normalen Richter“ diskriminiert! 
SV: If „circumstances“ shall be considered, all 
“regular” judges are discriminated against.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

They must only be circumstances in which the 
nominee can demonstrate equivalent 
qualifications and merits. 

 

F. WUSV ZAP-Richter 
- müssen die unter Sektion 2A aufgelisteten Anforderungen 

erfüllen 
- der Bewerber muss ein aktuelles polizeiliches Führungszeugnis 

(das nicht alter als sechs Monate sein darf) und einen 
Lebenslauf einreichen 

- der Bewerber muss bereits IGP-Richter sein und im guten 
Einvernehmen mit dem entsprechenden WUSV-Mitgliedsverein 
stehen 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SV: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- der Bewerber muss bereits auch Wesensbeurteiler sein und in 
gutem Einvernehmen mit dem entsprechenden WUSV-
Mitgliedsverein stehen  

- der Bewerber muss an drei (3) ZAP-Veranstaltungen oder an 
einem Kompaktseminar für ZAP teilnehmen, das von 
anerkannten Ausbildungsrichtern oder Richtern durchgeführt 
wird. Dabei ist eine Mindestanzahl von zehn (10) Hunden zu 
beurteilen 

- nach geeigneter Überprüfung durch die WUSV-Richter-
Kommission, kann eine Empfehlung an den WUSV-Vorstand 
ergehen, mit der Bitte um Zulassung als WUSV-ZAP-Richter 

- Bewerber, die bereits Internationale WUSV-IGP Richter- oder 
Körmeister sind, können nach Bestehen der theoretischen 
Ausbildung zum ZAP-Richter ernannt werden. Auf weitere 
Bewertungen kann verzichtet werden??? 

F. WUSV ZAP Judge 
- Must meet requirements of 2A. 
- The applicant must submit a current background check (no more 

than six months old) and a curriculum vitae. 
- The applicant must be a current IGP judge in good standing with 

respective WUSV member. 
- The Applicant must also be a current Character Assessment 

judge in good standing with the respective WUSV member. 
- The applicant must participate/apprentice in three ZAP events or 

one compact seminar for ZAP conducted by an approved training 
judge or judges. Minimum number of dogs to be assessed is 10. 

- Once all the proper validation has been performed by the WUSV 
Judges Committee a recommendation can be made to the Board 
of Directors for applicant approval as an WUSV ZAP Judge. 

- Any applicant who is a WUSV International IGP judge or 
Körmeister may be appointed as a ZAP judge by completing only 
the theoretical portion without additional assessments??? 

 
 

 
 
SV: 
Änderungsvorschlag: 
 
- der Bewerber muss an drei (3) ZAP-

Veranstaltungen oder an einem 
Kompaktseminar für ZAP teilnehmen, das von 
anerkannten Ausbildungsrichtern oder 
Richtern durchgeführt wird. Dabei ist eine 
Mindestanzahl von zehn (10) Hunden zu 
beurteilen  

Proposal for change:  
 
- The applicant must take part in three (3) ZAP 

events or one compact seminar for ZAP, 
conducted by approved training judges or 
judges. The minimum number of dogs to 
be assessed is 10. 

 
 
SV: Körmeister, wenn nicht auch LR, sind 
nicht berechtigt eine ZAP abzunehmen. 
Ausbildung ohne angeleitete Praxis kann bei 
der ZAP sicher nicht funktionieren. 
SV: Breed survey masters – if they are not trial 
judges at the same time – are not entitled to 
perform a ZAP examination. A training without 
practical guidance and teaching is certainly 
not feasible in the field of ZAP.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

I think it is clear at this point that a confirmation 
judge cannot judge a ZAP if he or she is not an 
IGP judge as well. Basically, because a breed 
judge has little experience in judging tracking, 
obedience and defense sections other than the 
running of the Körung protection proof. 

 

III. Verhaltenskodex für Richter/ Judges Code of Conduct 
 

   

1. Richter müssen die Vorgaben aus dem nachstehenden Verhaltenskodex 
einhalten, wann immer sie die WUSV repräsentieren. Es wird tadelloses 
Verhalten seitens der Richter erwartet, sobald sie im Auftrag der WUSV 
tätig sind. Alle WUSV-Richter gelten als Repräsentanten der WUSV in 
Erfüllung der nachstehenden Aufgaben: 
(i) während der Ausübung des Richteramtes 
(ii) während der Teilnahme an allen anerkannten WUSV-Veranstaltungen 

oder seitens sonstiger kynologischer Organisationen 
(iii) während offizieller Reisetätigkeiten im Auftrag der WUSV 

 
1. A judge must abide by the following “Code of Conduct” while representing 

WUSV.  A judge’s conduct is expected to be of the highest caliber while 
representing WUSV.  All WUSV Judges are “representatives” of WUSV:   
(iv) While judging.  
(v) While attending any recognized WUSV or other cynological 

organizations’ events.  
(vi) While traveling on official WUSV business.  

 

   



2. Ein WUSV-Richter wird stets das höchste Maß an Integrität walten lassen 
und die Organisation auf positive sowie professioneller Art und Weise 
vertreten. Das bedeutet im Einzelnen: 
(i) Der Richter handelt mit Umsicht und unter Berücksichtigung von 

angemessener Sorgfalt stets nach Satzungen und Ordnungen 
(ii) Der Richter handelt unter Einsatz von fachlicher Kompetenz, Fairness, 

Sorgfalt und Fleiß 
(iii) Der Richter verhält sich stets objektiv und unparteiisch gegenüber allen 

Mitgliedern und Wettkämpfern 
(iv) Kommunikation mit den Mitgliedern, Wettkämpfern und offiziellen 

Stellen bzw. Gremien der WUSV (sowie anderen Parteien) erfolgt in 
einem zeitlich angemessenen Rahmen sowie in akkurater und 
transparenter Art und Weise  

(v) Der Richter zeigt sich stets zugänglich und hilfsbereit 
(vi) Der geringste Verdacht auf ein Fehlverhalten ist unter allen Umständen 

zu vermeiden 
 

2. A WUSV judge will always judge and conduct him or herself while judging 
with the highest levels of integrity and represent the organization in a 
positive and professional manner. This means:   
(i) Acting with prudence and reasonable care, always in compliance with 

the statutes and regulations.  
(ii) Acting with skill, fairness, competence, and diligence.  
(iii) Acting objectively and impartially with all members and competitors. 
(iv) Communicating with members and competitors and WUSV (and other) 

authorities in a timely, accurate, and transparent manner. 
(v) Maintaining an approachable and supportive demeanor.  
(vi) Avoiding even the “hint” of impropriety.  

 
 
 

  
 
 
 
 
SV: 
 

 

3. Ein WUSV-Richter ist stets fair und unvoreingenommen in der Ausübung 
des Richteramtes 

3. A WUSV Judge will always be fair and unbiased in their work while 
judging. 

 

   

4. Ein WUSV-Richter wird darf niemals in für die WUSV schädlicher oder 
nachteiliger Art und Weise handeln 

4. A WUSV Judge will may not act in any way that is detrimental to WUSV.  
 

 SV: 
 

 

5. Ein WUSV-Richter hält immer die seitens der WUSV anerkannten Regeln 
ein 

5. A WUSV Judge will abide by the rules accepted and followed by WUSV. 
 

   

6. Ein WUSV-Richter bildet keine Hunde für dritte Parteien aus oder stellt 
diese nicht auf Leistungswettbewerben oder Zuchtschauen gegen 
Annahme von finanziellen Zuwendungen aus 
 

6. A WUSV Judge will not train or show someone else’s dog for money in a 
Performance or Breeding event of the WUSV. 

 

   

7. Ein WUSV-Richter bzw. eine WUSV-Richterin darf sich nicht als beruflicher 
Gebrauchshundeausbilder oder Hundezüchter betätigen, sowie an der 
Durchführung von Seminaren oder Ausbildungsprogrammen im 
Zusammenhang mit dem Hundewesen beteiligt sein und damit einen 
wesentlichen Anteil seines oder ihres Einkommens erwirtschaften (er oder 

  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



sie sollte kein Einkommen in Höhe von mehr als 20% des 
durchschnittlichen Bruttoeinkommens in einem zwei-Jahreszeitraum 
beziehen). Dies gilt gleichermaßen für die Zucht, das Führen, die Aus-
bildung, die Vorführung auf Zuchtschauen oder Leistungsveranstaltungen 
einschließlich Körungen. Die Feststellung des Einkommens soll auf 
angemessene Art und Weise erfolgen und durch die WUSV-Richter-
Kommission festgelegt werden. WUSV-Richter müssen auf Anfrage einen 
entsprechenden Nachweis über ihr Einkommen erbringen 

 
7. A WUSV Judge may not be a professional working dog trainer, breeder of 

dogs, or conduct seminars/education in dog related activities that 
contribute to a substantial portion of their income (i.e. he/she should not 
earn a substantial portion of his/her income - greater than 20% gross 
income over any two (2) year average) from the breeding, handling, 
training, or showing of working / performance-type dogs, including 
conformation. The method of determining the income shall be any 
reasonable means determined by the WUSV Judges Committee and all 
WUSV Judges may be required to provide proof of income from sources as 
required.  

 

 
 
 
SV: das ist so nicht durchsetzbar. Wenn der 
Referent zum Tagessatz von aktuell 50,00 € 
agiert, wäre das in Ordnung. 
SV: This would not be enforceable. It would be 
acceptable if the lecturer worked based on a 
daily fee amounting to 50,00 € 
 
 
 

 
 
 
 
 
OK 

8. Richter dürfen ein festes Honorar in Höhe von täglich 150,00 € zuzüglich 
Spesen beziehen, die seitens des gastgebenden Vereins zu genehmigen 
sind 

8. The judge may receive a fixed honorarium of €150 per day plus expenses 
which have to be approved by the hosting club. 

 

  
SV: warum 150 € ? Aktuell 50 € reichen völlig 
aus. 
SV: Why at a total of 150,00 €? Currently 50,00 
€ are considered fully sufficient.  

 
 
 
The paragraph says “may”. Which means they 
may also may not. 

9. Richter dokumentieren die Ergebnisse der von ihnen gerichteten 
Veranstaltungen für eine Mindestdauer von zwei Jahren – dies kann in 
digitaler oder Papierform geschehen 

9. The judge will keep records of the events for a minimum of two years. 
(Digital or paper) 

 

   

10. Ein WUSV-Richter richtet sein Handeln stets auf das Wohlergehen der 
Hunde, der Zuschauer sowie auf die sichere Durchführung der 
Veranstaltung und alle sonstigen in diesem Zusammenhang zu 
berücksichtigenden Aspekte aus, hält aber Satzungen und Ordnungen 
strikt ein. 

 
10. A WUSV Judge will be always concerned with the welfare of our dogs, the 

spectators, and the safe conduct of the trial and all concerned., however, 
always in compliance with the statutes and rulebooks.  

 
 

  
 
 
 
 
SV: 

 
 
 
 
 
 
And the law 

11. Das Ende der Richtertätigkeit erfolgt durch  
- eine schriftliche Niederlegung des Amtes durch den Richter oder 

die Richterin selbst 
- Streichung von der Richterliste des Heimatverbandes 
- eine Empfehlung für disziplinarische Maßnahmen seitens der 

Richter-Kommission und nach entsprechender Bestätigung 
durch den WUSV-Vorstand 

 
11. Termination of judicial activity 

- In the event of a written resignation by the WUSV judge. 
- If removed from roster of judges at the request of his home club. 
- In the case of a disciplinary recommendation by the Judges 

Committee and ratified by the Board of Directors. 

   



IV. Disziplinarische Maßnahmen/ Disciplinary Action  
 

   

a. Anzeigen  
Jedes WUSV-Mitglied hat das Recht, Anzeige gegen WUSV-Richter 
im Fall von Verstößen und Verletzungen von Bestimmungen aus 
dem WUSV-Zuchtprogramm zu erstatten. Um angehört zu werden, 
müssen Verstöße innerhalb eines (1) Jahres seit dem angeblichen 
Vorfall gemeldet werden, ersatzweise ab dem Zeitpunkt des 
Bekanntwerdens des Vorfalls, oder ab dem Zeitpunkt, ab dem der 
Vorfall unter zumutbaren und vernünftigen Gesichtspunkten als 
bekannt vorausgesetzt werden könnte. Die Richterernennung eines 
jeden Richters unterliegt einer möglichen Widerrufung, 
Suspendierung oder Herabstufung. Beschwerden können bei der 
WUSV-Richter-Kommission eingereicht werden für Handlungen 
oder nicht vorgenommene Handlungen während der Ausübung des 
Richteramtes oder in der Eigenschaft als WUSV-Repräsentant 

i. Beschwerden aufgrund von getätigten Handlungen seitens 
eines Richters in seiner Funktion als Repräsentant sind an 
die WUSV-Richter-Kommission zu richten 

ii. Auf der Grundlage der gewonnenen Erkenntnisse seitens der 
WUSV-Richter-Kommission können dem betroffenen Richter 
Konsequenzen für sein Handeln auferlegt werden 

iii. Die in der Anlage befindliche Übersicht disziplinarischer 
Maßnahmen findet Anwendung (siehe Appendix A) 

iv. Über den Mitgliederstatus kann nur der Heimatverein 
befinden 

v. Die WUSV-Richter-Kommission entscheidet über die WUSV-
Richterzulassung. Entscheidungen bezüglich der WUSV-
Richterzulassung können nur durch Mehrheitsbeschluss 
seitens des WUSV-Vorstandes getroffen werden 

 
a. Charges  

Any WUSV Member may file charges against any WUSV Judge for 
violating any provision of the WUSV Judges Program. To be heard, 
charges must be filed within one (1) year of the date of the alleged 
misconduct, or from the time it was known or reasonably should 
have been known that a violation occurred. Any judge with a WUSV 
license may have that license revoked, suspended, or downgraded. 
Charges may be filed with the WUSV Judges Committee for 
actions/inactions while the accused judge was a representative of 
WUSV.  

i. Charges stemming from the actions of a judge while a 
representative must be referred to the WUSV Judges 
Committee.   

ii. Based on the WUSV Judges Committee finding, the WUSV 
Judges Committee may impose consequences on the judge.   

iii. The attached Progressive Discipline chart will be followed 
(SEE APPENDIX A.) 

iv. Only the judge’s own organization has jurisdiction over 
membership status.  

v. The WUSV Judges Committee has jurisdiction over the 
judge’s WUSV license. Any decision regarding a judge’s 
license must be approved by majority from the Board of 
Directors. 

 

  
 
 
 
SV: was ist mit Verstößen gegen Satzungen 
und Ordnungen? 
SV: how is the procedure in terms of violations 
of statutes and rule books? 
 

 
 
 
 
 

The procedure is in paragraph b) 

 

b. Verfahren     



Beschwerden sind wie folgt zu behandeln:   
vi. Jedes ordentliche WUSV-Mitglied kann Beschwerden gegen 

einen WUSV-Richter einbringen 
vii. Die Beschwerde bzw. Beschwerden gegen den 

beschuldigten Richter bzw. die beschuldigte Richterin sind 
auf dem elektronischen Postweg in schriftlicher Form zu 
übermitteln. Die Beschwerden und alle konkreten sowie 
begründeten Zeugenaussagen und/ oder beweisführenden 
Unterlagen, auf denen die Beschwerde oder Beschwerden 
gründen, sollen an den Vorsitzenden der WUSV-Richter-
Kommission übermittelt werden 
 

Eine Anzeige muss eine spezifische Beschuldigung 
enthalten. Es obliegt der beschwerdeführenden Partei, der 
WUSV-Richter-Kommission hinreichende Kopien der 
vorhandenen elektronischen Mediendokumentation oder 
Beweismaterial (Videoaufzeichnungen, Tonaufnahmen, 
Fotos, etc.) zur Kenntnis zu bringen 
 
Video-Aufzeichnungen werden nur für den Fall von 
Fehlverhalten in Betracht gezogen, nicht aber im Fall von 
Beschwerden im Zusammenhang mit der Vergabe von 
Punktzahlen oder Bewertungen von Hunden, die von 
Veranstaltungsteilnehmern eingebracht werden 

viii. Der Vorsitzende der Richter-Kommission soll innerhalb von 
fünftzehn (15) Tagen ab Posteingang bzw. Vorliegen der 
eingereichten Beschwerden Kopien an die Mitglieder der 
Kommission und deren Vertreter (sofern zutreffend) 
versenden 

ix. Der Vorsitzende der Richter-Kommission soll innerhalb von 
fünfzehn (15) Tagen ab Erhalt eine (1) Kopie der 
vorgebrachten Beschwerden an den beschuldigten Richter 
weiterleiten. Der Name des Beschwerdeführers muss 
unkenntlich gemacht werden 

x. Der beschuldigte Richter bzw. die beschuldigte Richterin soll 
innerhalb von dreißig (30) Tagen ab Erhalt des gegen ihn 
oder sie vorgebrachten Sachverhaltes in schriftlicher Form 
Stellung nehmen und kann seinerseits/ ihrerseits 
Zeugenaussagen beifügen. Der Vorsitzende der Richter-
Kommission soll Kopien aller Antwortschreiben und/ oder 
Zeugenaussagen innerhalb von fünfzehn (15) Tagen nach 
Erhalt an die Kommissionmitglieder weiterleiten. Wenn 
innerhalb von dreißig (30) Tagen keine Antwort eingegangen 
ist, soll die WUSV-Richter-Kommission entsprechend 
informiert werden 

xi. Sowohl der WUSV-Vorstand als auch der Vorsitzende der 
Richter- Kommission können nach ihrem Ermessen ein 
Mitglied der Kommission austauschen, sofern der Eindruck 
eines Interessenkonflikts (ganz gleich in welcher Form) 
entsteht 

xii. Der Vorsitzende der Richter-Kommission soll für den Versand 
aller Unterlagen sowohl an den Beschuldigten und den 
Beschwerdeführer den elektronischen Postweg mit 
Versandnachweis wählen 

 

 
 
SV: nur das Land oder jedes Mitglied der 
Landesorganisation? 
SV: only the country or every member to the 
national organization?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SV: wer wird zum Austausch eingesetzt. Sind 
das gewählte Vertreter? 
SV: who will be appointed as a replacement for 
the formerly replaced person? Would that be 
elected representatives?  
 
 

 
 

Every member to the WUSV national 
organizations 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Judges Committee shall elect a new 
member by simple majority in the event of 



b. Procedure 
Charges must be processed according to the following procedure:  

vi. Any WUSV Member in good standing may file charges 
against a WUSV judge.  

vii. The charge(s) against the accused judge must be submitted 
in writing via electronic mail. The charge(s), and all 
substantiating witness statements and/or documentary 
evidence upon which it is based, shall be forwarded to the 
WUSV Director of Judges. 
 

A “charge” shall consist of a single, specific, allegation. The 
charging party is responsible for providing sufficient copies 
of all electronic media documentation or evidence (video, 
audio recordings, photos, etc.) for the WUSV Judges 
Committee.  
 
Video evidence will only be considered in cases involving 
conduct; it will not be allowed in cases of competitors 
finding issue with scores or category placement.  

viii. The Director of Judges shall send copies of the charges to 
the WUSV Judges Committee Members and alternate(s) (if 
applicable) within fifteen (15) days of receipt.   

ix. The Director of Judges shall also send one (1) copy of the 
charges to the accused judge within fifteen (15) days of 
receipt. The accuser’s name shall be blacked out.  

x. The accused judge may respond to charges in writing to the 
Director of Judges within thirty (30) days of receipt of the 
charges and may also provide testimony from witnesses. The 
Director of Judges shall forward copies of any response 
and/or any testimony to the WUSV Judges Committee 
Members within fifteen (15) days of receipt. If no answer is 
received, the Director of Judges shall so inform the WUSV 
Judges Committee within thirty (30) days.  

xi. Either the Board of Directors or the Director of Judges may, 
at their discretion, replace a member of the committee if a 
conflict of interest (no matter how faint) is perceived to exist.  

xii. The Director of Judges shall use electronic mail with delivery 
receipt certified for transmittal of all documents to the 
accused and the accuser documents. 

 
 

 
 

withdrawal of a member for a specific case 
where there is a conflict of interest. 

 

c. WUSV-Richter-Kommission – Maßnahmen 
xiii. Die WUSV-Richter-Kommission befindet über die Relevanz 

der vorgetragenen Beschwerde und entscheidet innerhalb 
von fünfzehn (15) Tagen nach Erhalt der Beschwerde, ob 
dieser nachgegangen werden soll. Sofern die Beschwerde 
als nicht relevant angesehen wird, sollen sowohl der 
Beschwerdeführer als auch der Beschuldigte innerhalb von 
sieben (7) Tagen nach der Entscheidungsfindung durch die 
WUSV-Richter-Kommission entsprechend vom Vorsitzenden 
der WUSV-Richter-Kommission informiert werden. Wenn die 
vorgebrachte Beschwerde für relevant erachtet wird, soll die 
WUSV-Richter-Kommission eine vertrauliche Untersuchung 
der vorgebrachten Vorwürfe durchführen. Per 
Mehrheitsbeschluss soll die WUSV-Richter-Kommission 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



innerhalb von sechzig (60) Tagen nach Erwiderung auf die 
erhobene Beschuldigung darüber entscheiden, ob der 
Beschwerde stattgegeben wird oder ob dieser nicht weiter 
nachgegangen werden soll. Die WUSV-Richter-Kommission 
soll die Ergebnisse der Untersuchung in schriftlicher Form 
niederlegen und ein entsprechendes Schreiben soll an den 
Beschuldigten, den Beschwerdeführer und den WUSV-
Vorstand binnen sechzig (60) Tagen nach Erhalt der 
Erwiderung zu den getätigten Vorwürfen ergehen 

 
xiv. In der schriftlichen Darlegung der Untersuchungsergebnisse 

soll die WUSV-Richter-Kommission – sofern die Vorwürfe als 
erwiesen angesehen werden – auch eine angemessene 
disziplinarische Maßnahme empfehlen. Einzelheiten sind 
dem Appendix A in der Übersicht des Maßnahmenkatalogs 
zu entnehmen 

 
xv. Die genannten Empfehlungen können durch den WUSV-

Vorstand übernommen, modifiziert oder abgelehnt werden.  
 

xvi. Wenn die WUSV-Richter-Kommission im Zuge ihrer 
Untersuchungen zu der Entscheidung gelangen sollte, dass 
die gegen den Richter vorgebrachten Beschwerden 
wissentlich falsch sind, soll der Vorsitzende der WUSV-
Richter-Kommission dies im Untersuchungsbericht schriftlich 
festhalten. Der WUSV-Vorstand soll in einem solchen Fall 
den betroffenen Heimatverein darauf hinweisen, dass ein 
solches Verhalten schädlich gegenüber den Interessen der 
WUSV ist und auf disziplinarische Maßnahmen verweisen. 
Wenn die WUSV-Richter-Kommission zu der Entscheidung 
gelangt, dass ein Zeuge wissentlich falsche Aussagen 
getätigt hat (gefälschte oder veränderte Dokumente 
inbegriffen), soll der Vorsitzende der WUSV-Richter-
Kommission dies schriftlich in seinem Untersuchungsbericht 
festhalten. Der WUSV-Vorstand kann dies zur Einleitung 
disziplinarischer Maßnahmen wegen Missbrauch des 
Disziplinarverfahrens dem Heimatverein zur Kenntnis bringen 
mit dem Hinweis auf die schädigende Wirkung auf die 
Interessen der WUSV.  

 
c. WUSV Judges Committee Action  

i. The WUSV Judges Committee shall decide about the 
relevancy of the charges and whether the charges shall be 
considered within fifteen (15) days of receipt of the charges. If 
not relevant, the accuser and accused shall be notified by the 
Director of Judges within seven (7) days of the decision of the 
WUSV Judges Committee. If the charges are determined to 
be relevant, the WUSV Judges Committee shall conduct a 
confidential investigation of the charges. By a majority vote, 
the WUSV Judges Committee shall, within sixty (60) days of 
receipt of the response to the charges, vote sustain or not 
sustain the charge(s). The WUSV Judges Committee shall 
issue a determination letter setting out its findings; the 
findings shall be sent to the accused, the charging party, and 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SV:  
Auch der Vorstand muss sich an Satzungen 
und Ordnungen orientieren und entsprechend 
entscheiden!!!  
SV: Also the board of directors must follow the 
requirements of the statutes and rulebooks 
and base their decisions on those provisions.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SV:  
Das sollte eine verpflichtende Anweisung an 
den Heimatverein sein.  
SV: This should be mandatory instruction of 
the national club.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Of course and the law. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The decisions of the WUSV Judges Committee 
are binding on WUSV judges who have such 
consideration/approval. And they must be 
accepted and followed by those judges. 

 



the Board of Directors within the sixty (60) days of receipt of 
the response to the charges. 

 
ii. In the determination letter, the WUSV Judges Committee 

shall recommend if the charges are sustained, an appropriate 
disciplinary action. See Appendix A for a chart of 
Consequence Guidelines.  

 
iii. The recommendation shall be sustained, modified, or 

rejected by the WUSV Board of Directors. 
 

iv. In the event that the WUSV Judges Committee determines 
that charges filed against a judge are knowingly false, the 
Director of Judges shall indicate such in its determination 
letter and the Board of Directors shall inform the home club 
and refer for disciplinary action such conduct is prejudicial to 
the interests of WUSV. If the WUSV Judges Committee 
determines that a witness provided knowingly false testimony 
(including forged or altered documentation), the Director of 
Judges shall indicate such in its determination letter and the 
Board of Directors who may refer the matter to the home club 
for disciplinary action for abusing the disciplinary process, as 
such conduct is prejudicial to the interests of WUSV.  

 
 
 
 

d. Berufungsverfahren 
xvii. Wenn die WUSV-Richter-Kommission gegenüber dem 

WUSV-Vorstand eine Empfehlung zur Änderung des Status 
eines Richters ausspricht – wie zum Beispiel eine 
Suspendierung oder den Entzug des Richtertitels – hat der 
betroffene Richter nach Erhalt einer entsprechenden 
Mitteilung automatisch das Recht, gegen diese Empfehlung 
Einspruch einzulegen. Dem Richter ist eine angemessene 
Frist von vierzehn (14) Tagen zur Erwiderung gegenüber 
dem WUSV-Vorstand einzuräumen.  

xviii. Der WUSV-Vorstand kann die seitens der WUSV-Richter-
Kommission erlangten Erkenntnisse in folgenden Fällen 
modifizieren oder zurückweisen, wenn 

i. eine neue Beweislage eintritt, die der WUSV-
Richter-Kommission zum Zeitpunkt der 
Untersuchung und Entscheidungsfindung in der 
Form nicht bekannt sein konnte 

ii. Beweise dahingehend erbracht und verifiziert 
werden können, dass die WUSV-Richter-
Kommission in einem Interessenkonflikt befindlich 
ist und/ oder wider Treu und Glaubens gehandelt 
hat 

iii. die WUSV-Richter-Kommission zu einer 
Entscheidung gelangt, die unangemessen ist und 
nicht im Einklang mit dem Maßnahmenkatalog vor 
dem Hintergrund des vorliegenden Falls steht. 

xix. Ein Einspruch seitens einer der betroffenen Parteien zieht 
einen Geheimhaltungsverzicht nach sich und ermöglicht es 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



der WUSV-Richter-Kommission, die Gesamtheit aller im 
Laufe des Verfahrens gesammelten Beweise zum Zweck der 
Erörterung mit dem WUSV-Vorstand offen zu legen.  

xx. Für den Fall, dass dem Einspruch stattgegeben wird, ist die 
Beschwerde an die Richter-Kommission zurückzuverweisen 
mit der Aufforderung, eine weitere spezifische Untersuchung 
einzuleiten und neue Gesichtspunkte hinzuzuziehen. Für den 
Fall der Ablehnung des Einspruchs, erfolgt seitens des 
WUSV-Vorstandes kein weiterer Austausch mit den 
betroffenen Parteien. Es erfolgt eine Abstimmung über die 
seitens der WUSV-Richter-Kommission getroffene 
Entscheidung. 

 
d. Appeal Process  

i. If the WUSV Judges Committee recommends to the WUSV 
Board of Directors a change in judge’s status, such as 
suspension, or revocation, the accused judge has an 
automatic right of appeal to the WUSV Board of Directors. 
The judge shall be permitted a reasonable period to speak 
with the WUSV Board of Directors within fourteen (14) days 
of the letter of determination.  

ii. The Board of Directors may modify or reject the findings of 
the WUSV Judges Committee if:  

iv. New evidence is discovered that could not have 
been known to the WUSV Judges Committee at the 
time the case was initially investigated and 
adjudicated. 

v. Evidence is presented and verified that there was 
conflict of interest on the WUSV Judges Committee, 
and/or the WUSV Judges Committee operated in 
bad faith.   

vi. The WUSV Judges Committee recommends a 
consequence that was unreasonably outside the 
Consequence Guidelines and case history.   

iii. An appeal by either party shall constitute a waiver of 
confidentiality, allowing the WUSV Judges Committee 
Members to fully disclose to and discuss with WUSV Board of 
Directors Members all the evidence presented during the 
investigation.  

iv. In the event the appeal is sustained, the charge is referred to 
the Judges Committee for further specified investigation or 
consideration. In the event the appeal is denied, the WUSV 
Board of Directors, without entertaining further argument from 
any party, shall vote to accept the Judge’s Committee 
determination. 

 

 
 
SV: die Kommission sollte unabhängig sein. 
SV: The committee should be independent.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Always independent thinkers. 



 
Matrix Judges – and Titel Recognition 

 
 
SV: Es können nicht alle Urteile wie hier beschrieben anerkannt werden. Richter würden sich deutlich diskriminiert fühlen, wenn deren Urteil gleichwertig sein soll, wie von einem Kollegen, der nicht die gleichen 
Grundvoraussetzungen vor seiner Ausbildung und Berufung nachweisen konnte. Hier noch mal wieder der Hinweis auf den SV Richter mit Wohnsitz im Ausland, der eine Ausbildung nach deutschen Regeln 
absolviert hat. Ist das nachweisbar kann man das Urteil sicher weltweit anerkennen. 
SV: Not all judgements as described at this point can be recognized. Judges would feel clearly discriminated if their judgements were supposed to be on par with the judgements of colleagues who did not meet the 
same basic requirements before his/ her training and appointment. Therefore, once more the indication to SV Judges with domicile abroad, who were trained in accordance with German rules. If that can be verified, 
the judgements can certainly be recognized at worldwide level.  
 

      
  V. Gerichtsbarkeit/ Jurisdiction     



  

Mit der Ernennung zum WUSV-Richter, erteile ich meine 
folgende Zustimmung:  
 

1. Alle während meiner Amtszeit als Richter auftretenden 
Streitigkeiten mit der WUSV werden unwiderruflich 
mittels Schlichtung auf der Grundlage der Schieds-
gerichtsbarkeit in Deutschland beigelegt. Zur 
Vereinfachung des Verfahrens, stimmen die WUSV und 
ich dahingehend überein, dass die maximale aus einem 
Schiedsspruch resultierende Summe 500,00 € beträgt. 
Dieser Betrag gilt als Konventionalstrafe. Die WUSV und 
ich erkennen diese Vereinbarung als bindende 
Entscheidungsinstanz an. Dies gilt nicht für Länder und 
Staaten, in denen diese Art von Vereinbarungen nicht 
zulässig sind.  

 
2. Ich erkläre mich damit einverstanden, dass falsche 

Angaben in meinen Bewerbungsunterlagen einen 
Entzug des Richtertitels zur Folge haben.  

 
Ich stimme den Regelungen unter Punkt 1 und 2 zu und 
bestätige, dass alle Angaben in meinen Bewerbungsunterlagen 
der Richtigkeit entsprechen.   
 
 
By accepting an appointment as a WUSV judge, you consent to 
the following: 
 
1. Any disagreements related to my tenure as a judge with the 
WUSV will be irrevocably settled by arbitration using the 
German Arbitration Act and its rules. To simplify issues, I and 
the WUSV agree that the maximum arbitral award shall be 
equal to and not greater than the €500. This amount is defined 
as liquidated damages. Both I and the WUSV agree that this is 
a binding arbitration except in countries and states that prohibit 
such clauses. 
 
2. I understand that any false representations in my judges 
application are cause for revocation. 
 
I agree to stipulations 1 and 2 and represent that the contents 
of this application are wholly true and accurate. 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SV: Was heißt das, wenn es im Land nicht zulässig ist? 
Um welche Länder handelt es sich dabei?  
SV: What exactly does it mean “…except in countries 
and states that prohibit such clauses.” 
 
It means that some countries do not have arbitration laws. 
 
 
 

 
 
Kommentare aus WUSV-Mitgliedsvereinen/ Comments from the WUSV-Member Clubs  
 
Dänemark, 17.05.2023: 
 

From Denmark there is 100 % support, to the WUSV proposal. 
If I can help with the implementation, then I'm ready. 
Congratulations with a new start and a good proposal. 



Kind regards 
Vivi Gilsager, Denmark 

 
Finnland, 19.05.2023: 
 

vielen Dank für die Möglichkeit, die WUSV Entwicklung zu beeinflussen. Die neue Regeln klären und sorgen für Aufsehen innerhalb der WUSV. Lobenswert ist auch, daß die Ergebnisse zwischen Mitgliedsländer und Deutschland 
anerkennen wird. Das Regel MA soll auch die Auswahl der Leistungsrichter auf Meisterschafsebene klären. Regeln schaffen standardisierte Richterstufen (National, WUSV National und WUSV International und die Richterschulung. 
Finnland freut sich sehr, an dieser Entwicklung teilzunehmen. 
 
Zu dem Vorschlagsentwurf nehmen wir zu folgen Punkten Stellung. 
 

 

 

 

 

 



 

 
 

  



 
Australien, 19.05.2023: 
 

I write on behalf of the German Shepherd Dog Council of Australia to supply our comments on the draft WUSV 
Judge Regulations. Comment was collected from GSDCA Specialist Judges and Breed Surveyors. 
100% of participants responded that they would be interested in becoming an SV National Judge. 
50% of participants responded that they may be interested in becoming an SV International Judge. 
 
The summary: 
There was unanimous support for the WUSV policy from the respondents. 
 
Suggestions and feedback: 
Support for Finland’s proposal that there be two arms of the Judges policy – Working and Conformation. 
Supply a clear definition of a ‘dog dealer’. 
The requirements for international Judges having judged 30 shows seems too many and possibly 
unattainable for our geographic location in the world. 
Best regards 
Jan 


